
DICCIONARIO GRÁFICO DE PALABRAS        

NO OBVIAS DE TRES LETRAS  

LEXICÓN 2017 
(REVISIÓN 1) 

Autor: YEZID CABRERA A. 

Palabras NO OBVIAS: Son aquellas cuyo uso no es frecuente en el trato cotidiano o que son de uso 

exclusivo de alguna región (Ej.: CHUJ, pueblo amerindio de la familia maya de Guatemala) 

ACLARACIONES: 

Algunas definiciones no corresponden a la acepción principal de la palabra en el DLE; se ha 

seleccionado aquella que permitiese una mejor recordación o que tuviese acepciones inusuales (Ej.: 

ACA en vez de ACÁ). 

Las definiciones han sido tomadas del DLE (Diccionario de la Lengua Española) de la vigésimo tercera 

edición. 

Se consideró oportuno hacer aclaraciones en algunas entradas las cuales fueron resaltadas en 

fuente de color verde con la frase: NOTA DEL AUTOR. 

Cada lema tiene su respectivo plural (si lo tiene) escrito justo debajo y entre paréntesis. 

Las abreviaturas utilizadas son idénticas a la edición 23 del DLE 

 

  ABA 
    (Sin plural) 

  ABC 
  (Sin plural) 

  ACA 
    (ACAS) 

 ACHÍ 
   (ACHÍES) 

 
   

  
interj. desus. 

cuidado. 
m. abecé.                

(‖rudimentos de 
una ciencia). Los 
abc. 

f. Arg. y Bol. 

excremento. 

adj. Dicho de una 
persona: De un pueblo 
amerindio de la 
familia maya de 
Guatemala. U. t. c. s. 

 



 ACHÚ 
    (Sin plural) 

 AGÁ 
    (AGÁS) 

  AHÉ 
    (Sin plural) 

  AHÓ 
    (Sin plural) 

 
      

He 
aquí 

  
onomat. C. Rica, 
Guat., Nic. y P. Rico. 

achís. 

 

 

m. En Turquía y en 
países de influencia 
turca, individuo con 
un cargo o un 
mando de 
importancia, 
especialmente 
militar. 

adv. Desus. He aquí. interj. desus. Era u. 
entre los campesinos 
para llamarse de 
lejos. 

 

 

 

 

   AJA 
       (AJAS) 

  ALE 
   (Sin plural) 

   ALI 
     (ALIS) 

  AMI 
    (AMIS) 

      

f. p. us. azuela. 

(herramienta del 
carpintero que sirve 
para desbastar). 

interj. hale, hala, 

ala o alá. usada 

para infundir aliento 
o meter prisa. 

m. En el juego de la 
secansa, reunión de 
dos o tres cartas 
iguales en el número o 
en la figura.  
 

m. ameos. (planta 

aromática cuyas 
semillas son usadas 
como diurético) 

 



  ANA 
     (ANAS) 

  AÑA 
    (AÑAS) 

  APA 
  (Sin plural) 

   API 
     (APIS) 

 
 
 

 

   
m. Antigua medida de 
longitud, 
generalmente para 
tejidos, equivalente a 
1 metro 
aproximadamente.     
 

f. P. Vasco. niñera. 

 
 

Al apa 
 
Loc. Adv. Chile. A la 
espalda, a cuestas.  
 
 

m. Arg. y Bol. 
Mazamorra de maíz 
morado triturado, 
sazonada con diversos 
ingredientes. 
 

 

 

 

 

  ARA 
    (ARAS) 

 ARRA 
    (ARRAS) 

  ATE 
    (ATES) 

  AVO 
     (AVOS) 

 

 

   
m. Bol., Méx., Par. Y R. 
Dom. Nombre de 
varias aves parleras 
como el papagayo, la 
cotorra, el periquito, 
etc. 

f. p. us. arras.               

(‖prenda o señal). 
 

m. Méx. Pasta dulce 
o carne hecha de 
frutas como 
membrillo, durazno, 
guayaba,  etc. 

m. desus. Parte 
pequeña de algo. 

 



   AYA 
     (AYAS) 

  AZO 
     (AZOS) 

  BAH 
   (Sin plural) 

  BAO 
    (BAOS) 

 

 
 

 -N=N-  
 

   

f. Persona encargada 
en las casas 
principales de 
custodiar niños o 
jóvenes y de cuidar de 
su crianza y 
educación. 
NOTA DEL AUTOR: 
AYO también es válido 
y su plural es AYOS 

m. Quím. Grupo 
funcional formado por 
dos átomos de 
nitrógeno unidos 
entre sí por doble 
enlace y a sendos 
radicales orgánicos 
por enlace sencillo. 
(Fórm. -N=N-) 

interj. U. para denotar 
indiferencia o desdén. 
U. t. repetida. 

  

m. Mar. Cada uno de 
los miembros de 
madera, hierro o 
acero que, puestos 
de trecho en trecho 
de un costado a otro 
del buque, sirven de 
consolidación y para 
sostener las 
cubiertas. 

   BEL 
     (BELES) 

  BEN 
    (BENES) 

   BEY 
     (BEYES) 

  BÍO 
    (BÍOS) 

     
m. Fís. belio. (Unidad 

de intensidad 
acústica). 
 

 

m. Árbol de la familia 
de las moringáceas 
que crece en países 
intertropicales con 
tronco recto, mediana 
altura y flores blancas. 
Su fruto, del tamaño 
de la avellana, da por 
presión  un aceite que 
no se enrancia y que 
se emplea en relojería 
y perfumería. 
NOTA DEL AUTOR: 
También se le conoce 
como la MORINGA. 

m. En el imperio turco, 
gobernador de una 
ciudad, distrito o 
región. 
 

m. Fís. biológico.       

(‖natural). 
Alimentos bío. Apl. a
 producto, u. t. c. s. 
m. 



   BIS 
     (BISES) 

   BIT 
     (BITS) 

   BLA 
    (Sin plural) 

  BLE 
    (BLES) 

  
   

m. En un concierto 
o un espectáculo 
teatral, pieza o 
fragmento, a veces 
repetición de algo 
interpretado antes, 
que se ofrece fuera de 
programa para 
responder a los  
aplausos del público. 

m. Inform. Unidad de 
medida de cantidad de 
información, 
equivalente a la 
elección entre dos 
posibilidades 
igualmente probables. 
 
 

onomat. U. repetida 
para imitar el ruido del 
habla ininterrumpida y 
previsible.  
Dijo que vendría, 
que no llegaría tarde 

y… bla, bla, bla. 

m. ple. (Juego de 

pelota en que arroja 
esta contra la pared). 
 
 

 

  BOJ 
    (BOJES) 

   BOL 
     (BOLES) 

  BON 
    (BONES) 

 BOU 
   (BOUS) 

       
m. Arbusto de las 
buxáceas, de unos 4 
m., tallos, ramosos, 
hojas, opuestas, 
elípticas y lustrosas, 
flores pequeñas, 
blanquecinas, de mal 
olor, y madera 
amarilla, dura y 
compacta, apreciada 
para el grabado y 
otros usos. La planta 
se emplea como 
adorno. 

m. Tazón sin asa, 
cuenco 

adj. desus. bueno. m. Pesca en que dos 
barcas, apartadas la 
una de la otra, tiran 
de la red 
arrastrándola por el 
fondo. 
 
 



  BOX 
    (BOXES) 

  BOY 
   (Sin plural) 

  BÚA 
     (BÚAS) 

  BUE 
    (BUES) 

           

m. Ec. Y Méx. boxeo. 

NOTA DEL AUTOR:    
El plural de boxeo es 
BOXEOS.  
 

m. Hombre joven que 
se dedica a los 
espectáculos de 
estriptis. 

m. buba. (‖postilla). 

(Buba o tumor 
pequeño con pus). 

m. desus. buey. 

 

 

 

 

 

  BUM 
    (Sin plural) 

  BUZ 
    (BUCES) 

   CAÍ 
      (CAÍS) 

  CAO 
    (CAOS) 

          

onomat. U. para imitar 
el ruido de un golpe o 
de una explosión. 
 

m. labio.                         

(‖reborde exterior de 
la boca). 
 
 

V. cay.  

NOTA DEL AUTOR:    
CAI (sin tilde) es una 

cortina de muelle o 

muro de 
sostenimiento a orillas 
de un río o el mar, 
para facilitar las 
operaciones 
embarque y 
desembarque.  

m. Cuba y R. Dom. 
Ave carnívora de la 
familia de los 
córvidos, de plumaje 
negro y pico corvo. 
 
 



  CAP 
   (Sin plural) 

  CAR 
    (CARES) 

  CAS 
    (CASES) 

  CAY 
  (Sin plural) 

  
            

jurado en cap. En la 

corona de Aragón, 
primero de los 
jurados, que se elegía 
de los ciudadanos más 
ilustres cuyos 
nombres ya habían 
sido insaculados en 
otras bolsas de 
jurados, y que tenían 
40 años cumplidos. 

m. Mar. Extremo 
inferior y más grueso 
de la entena. 
NOTA DEL AUTOR: 
ENTENA es la vara 
encorvada a la cual 
está asegurada la vela 
latina. 
 

m. C. Rica. Árbol de la 
familia de las 
mirtáceas que alcanza 
unos doce metros de 
altura, de buena 
madera y un fruto 
semejante a la 
guayaba redonda, 
pero sumamente 
ácido, que se usa para 
refrescos. 

Tb. caí,  Arg. 

m. Arg. y Par. mono 

capuchino. 

 

 

 

 

  CAZ 
   (CACES) 

  CEA 
    (CEAS) 

  CEO 
     (CEOS) 

 CHAI 
   (CHAIS) 

  

      

 

         
m. Canal para tomar 
agua y conducirla a 
donde es 
aprovechada. 

f. Hueso de la cadera. m. gallo (‖pez). f. jerg. Niña o joven. 

 



  CHAL 
   (CHALES) 

 CHAN 
   (CHANES) 

 CHAS 
   (Sin plural) 

 CHAT 
    (CHATS) 

    

m. Paño de seda o 
lana, mucho más largo 
que ancho, y que, 
puesto en los 
hombros, sirve como 
abrigo o adorno. 

m. C. Rica, El Salv., 

Guat. y Hond. chía. 

 
 

Al chas chas.  
 

Loc. Adv. Méx. al 

contado. 

m. Inform. 
Intercambio de 
mensajes electrónicos 
a tarvés de internet 
que permite 
establecer una 
conversación entre 
dos o varias personas. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 CHAU  
   (Sin plural) 

  CHÍA 
     (CHÍAS) 

  CHIC 
     (CHICS) 

  CHÍE 
     (CHÍES) 

           
interj. Coloq. Arg., 
Bol., Chile, Guat., Par., 
Perú, P. Rico y Ur. 

chao. 

 
 

f. semilla de una 
especie de salvia. 
Remojada en agua, 
suelta gran cantidad 
de mucílago, que, con 
azúcar y zumo de 
limón, es un refresco 
muy usado en México. 
Molida, produce un 
aceite secante. 
NOTA DEL AUTOR: 
CHÍA también es un 
manto negro y corto, 
regularmente de 
bayeta, que se ponía 
sobre el capuz y cubría 
hasta la mano, usado 
en los lutos antiguos. 

adj. Elegante, 
distinguido, a la moda. 

NOTAS DEL AUTOR: 
Conjugación del verbo 
CHIAR en modo 
imperativo para la 
segunda persona del 
singular (pronombre 
personal USTED). 
(CHÍES corresponde al 
verbo CHIAR 
conjugado en tiempo 
presente del modo 
subjuntivo de la 
segunda persona del 
singular) 

CHIAR significa piar. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  CHIÍ 
  (CHIÍS/CHIÍES) 

 CHIN  
   (Sin plural) 

 CHÍO 
    (Sin plural) 

 CHIP 
   (CHIPS) 

          
adj. Perteneciente o 
relativo al chiismo. 

interj. U. para llamar 
al cerdo.  

NOTAS DEL AUTOR: 
Conjugación del verbo 
CHIAR en tiempo 
presente del modo 
indicativo para la 
primera persona del 
singular.  

CHIAR significa piar. 

m. Electr. Pequeña 
pieza que contiene 
circuitos integrados. 

 

 

 

 

  CHIS 
    (CHISES) 

 CHOP 
     (CHOPS) 

CHOZ  
 (CHOCES) 

 CHÚA 
   (CHÚAS) 

                    
m. infant. orina. 

Hacer chis.  

m. Arg., Bol. y Ur. 
Jarra o copa de 
tamaño grande para 
beber cerveza. 

m. Golpe, novedad, 
extrañeza. 

m. Bol. chuyo. (dicho 

especialmente de un 
alimento: aguado, 
poco espeso). 
 
 

 

 



 CHUJ 
   (CHUJES) 

 CHUS 
      (Sin plural) 

 CHUT  
   (CHUTS) 

 CHUZ 
   (Sin plural) 

    
adj. Dicho de una 
persona: de un pueblo 
amerindio de la 
familia maya de 
Guatemala. U. t. c. s. 

No decir chus ni mus  
 

Loc. verb. coloq. no 

decir palabra. 

m. En el fútbol, 

disparo.                          

(‖acción de disparar). 

No decir chuz ni muz  
 

Loc. verb. coloq. no 

decir palabra. 

 

 

   CÍA 
      (CÍAS) 

   CID 
     (CIDES) 

   CÍE 
     (CÍES) 

   CÍO 
      (CÍOS) 

   
 

NOTAS DEL AUTOR: 
Conjugación del verbo 
CIAR en modo 
imperativo de la 
segunda persona del 
singular, pronombre 
TÚ. (CÍAS corresponde 
al verbo CIAR 
conjugado en tiempo 
presente del modo 
indicativo de la 
segunda persona del 
singular) 
CIAR significa 

retoceder. 

m. Hombre fuerte y 
muy valeroso. 

NOTAS DEL AUTOR: 
Conjugación del verbo 
CIAR en modo 
imperativo de la 
segunda persona del 
singular, pronombre 
USTED. (CÍES 
corresponde al verbo 
CIAR conjugado en 
tiempo presente del 
modo subjuntivo de la 
segunda persona del 
singular) 
CIAR significa 

retoceder. 

m. Méx. p. us. 

lavafrutas. 

(Recipiente con agua 
que se pone en la 
mesa al final de la 
comida para lavar 
algunas frutas y 
enjuagarse los dedos). 

  



   CLO 
      (Sin plural) 

  COA  
    (COAS) 

  COR 
   (CORES) 

  COY 
    (COYES) 

       

onomat. U. Para 
representar la voz 
propia de la gallina 
clueca. U. m. repetida. 
 

f. Ant. Palo aguzado 
que los indios taínos 
usaban en la labranza 
para abrir hoyos en los 
conucos. 

m. desus. corazón. m. Mar. trozo de lona 
o tejido de malla en 
forma de rectángulo 
que, colgado de sus 
extremos, sirve de 
cama a bordo. 

 

 

 

   COZ 
      (COCES) 

   CUI  
      (CUIS) 

  CUS 
   (Sin plural) 

  CUY 
    (CUYES) 

    

f. Sacudida violenta 
que hacen las bestias 
con alguna de las 
patas. 

V. cuy. 

NOTA DEL AUTOR: 
CUIS también es 
sinónimo de cuy y su 
plural es CUISES. 

NOTAS DEL AUTOR: 
CUS es el plural de CU. 
cu1 f. Letra q (Q) 
pluralizada. 
cu2 m. En los cronis- 
tas de Indias, templo o
adoratorio de los in- 
dígenas prehispánicos 
en Mesoamérica. 
CUSES es una 
conjugación del verbo 
CUSIR que significa 

corcusir. 

Tb. cui, Arg., Bol., 

Chile y Ur.  
m. Arg., Bol., Col., Ec. y 

Perú. conejillo de 

indias.                        

(‖mamífero roedor). 



 

   CUZ 
     (Sin plural) 

  DEA  
    (DEAS) 

  DEY 
    (DEYES) 

   DIJ 
     (DIJES) 

    

interj. U.  para llamar 
a los perros. U. m. 
repetida. 

f. poét. diosa. 

 

m. Título del jefe o 
príncipe musulmán 
que gobernaba la 
regencia de Argel. 

m. desus. dije. (joya) 

NOTA DEL AUTOR: 
DIJES (en plural) 
también es sinónimo 
de BRAVATA. 

 

 

 

 

 

   DIN 
      (DINES) 

   DIU  
      (DIUS) 

  DIX 
   (DIXES) 

 DOM         

   (DOMS) 

    

m.  coloq. dinero.         

(‖ moneda corriente). 
 
 

m. dispositivo 

intrauterino. 

 

m. desus. dije. (‖

joya, alhaja) 
 

m. Título honorífico 
que se da a algunos 
religiosos cartujos y 
benedictinos. Se usa 
antepuesto al apellido. 
 

 

 



 

  DÚA 
      (DÚAS) 

  DUX  
   (DUXES) 

  DUZ 
   (DUCES) 

 ECHO        

    (ECHOS) 

                           

f. Sal.  dula.                    

(‖porción de tierra 
que recibe riego de 
una acequia). 

m. en las repúblicas de 
Venecia y Génova, 
príncipe o magistrado 
supremo. 
 

adj. And. dulce. Caña 

duz. 
 

 

m. desus. Tiro, 
lanzamiento. 
 

 

 

 

 

   ECU 
       (ECUS) 

  EMÚ 
      (EMÚS) 

  EÓN  
   (EONES) 

  EPO 
    (EPOS) 

  

 

1.000 
MILLONES 
DE AÑOS 

 
m.  Unidad monetaria 
de cuenta de la Unión 
Europea, anterior al 
euro (European 
Currency Unit). 

m.  Ave del orden de 
las casuariformes, 
similar al avestruz, 
pero algo más 
pequeña, que vive en 
las llanuras de 
Australia. 
NOTA DEL AUTOR:  
El plural también 
puede ser EMÚES. 

m. Geol. Unidad de 
tiempo geológico 
equivalente a mil 
millones años. 
 
 

f. eritropoyetina. 

(Proteína reguladora 
de la eritropoyesis o 
formación de glóbulos 
rojos). 

 



  ERG        

    (ERGS) 

   ERO 
       (EROS) 

  ETA  
    (ETAS) 

  EVO 
    (EVOS) 

 
 

ERG = DYN x CM  
 

   
m. Fís. ergio. (Unidad 

de trabajo equivalente 
al trabajo realizado 
por una dina cuando 
su punto de aplicación 
recorre un 
centímetro). 

m.  Ar. Tablar de  
huerta. 
NOTA DEL AUTOR: 
EROS tiene entrada 
propia, no tiene plural 
y su significado es: 
conjunto de 
tendencias e impulsos 
sexuales de la 
persona. 

f. Séptima letra del 
alfabeto griego (H,η), 
que corresponde a la e 
larga del latino. 
 
 

m. Rel. Duración de las 
cosas eternas. 
 
 
 

 

 

 

   FAI        
   (Sin plural) 

   FAN 
      (FANES) 

  FAR  
  (Sin plural) 

   FAS 
   (Sin plural) 

  

 

  HACER 

 
De fai  
 
Loc. adv. El Salv. 

gratis. (‖de manera 

gratuita). 

m. y f. Admirador o 
seguidor de alguien. 

tr. desus. hacer. Por fas o por nefas 
 
Loc. adv. coloq. Justa o 
injustamente. 

 



   FER        
   (Sin plural) 

   FEZ 
      (FECES) 

   FIL  
    (FILES) 

   FIS 
   (Sin plural) 

 

  HACER 

      

tr. desus. hacer. m. Forro de fieltro 
rojo y en forma de 
cubilete, usado 
especialmente por los 
moros y, hasta 1925 
por los turcos. 
 
 

m. desus. fiel de 

romana. (Oficial que 

asistía en el matadero 
al peso de la carne al 
por mayor). 

NOTAS DEL AUTOR:   
FIS es el plural de FI. 
fi1 m. desus. hijo. 
fi2 f. Vigesimoprimera 
letra del alfabeto  

riego (Φ, φ), que 

corresponde al ph del 
latino, y a ese mismo 
dígrafo o a la f en las 
lenguas neolatinas. 

 

 

 

  FON        

   (FONES) 

   FUA 
     (Sin plural) 

   FUL  
    (FULES) 

  FULL 
   (Sin plural) 

    
m. Acús. fonio. 

(unidad del nivel 
subjetivo de 
sonoridad, 
equivalente a un 
decibelio del sonido 
cuya frecuencia sea de 
mil hercios). 

interj. Cuba. U. para 
imitar el sonido que 
hace un golpe, o el 
golpe mismo. 
 
 

adj. germ. Falso, 
fallido 

m. En el juego del 
póquer, reunión de 
trío y pareja. 
 



  GAG       

    (GAGS) 

   GAL 
      (GALES) 

  GAP  
    (GAPS) 

  GAY 
   (Sin plural) 

    
m. Efecto cómico 
rápido e inesperado 
en un filme o, por ext., 
en otro tipo de 
espectáculo. 

m. Fís. Unidad de 
aceleración del 
sistema cegesimal, 
que equvale a 1 
centímetro por 
segundo cada 
segundo. 

m. Vacío o distancia 
excesiva entre dos 
términos que se 
contrastan. Un gap 
entre la oferta y la 
demanda. El gap 
generacional. 

adj. Dicho de una 
persona, 
especialmente de un 
hombre: 

homosexual. 

 

  

 

 

 

 

  GEA        

     (GEAS) 

  GEO 
      (GEOS) 

   GIL 
     (GILES) 

  GIN  
  (Sin plural) 

    
f. Conjunto del reino 
inorgánico de un país 
o región. 

m. y f. Miembro del 
grupo perteneciente a 
la Policía o a las 
fuerzas armadas 
españolas destinado a 
operaciones 
especiales. 

adj. Arg. y Ur. Dicho 
de una persona: 

simple. (‖incauta). 

U.t.c.s. 
 

m. ginebra. 

 

 



   GIS        

     (GISES) 

  GRO 
     (Sin plural) 

  GUA  
     (GUAS) 

 HALL 
  (Sin plural) 

    
m. clarión. (Barra de 

yeso mate y greda, 
que se usa como lápiz 
para dibujar en los 
lienzos imprimados lo 
que se ha de pintar, y 
para escribir en los 
encerados o pizarras 
de las aulas). 

m. Tela de seda sin 
brillo y de más cuerpo 
que el tafetán. 
NOTA DEL AUTOR: 
GROS tiene entrada 
propia, su plural es 
GROSES y su 
significado es: 
Moneda de Navarra, 
que equivalía a dos 
sueldos.  

m. Juego infantil que 
consiste en introducir 
bolas pequeñas o 
canicas dentro de un 
hoyo impulsándolas 
con un dedo. 
  

m. Vestíbulo, 
recibidor.  

 

 

 

 

  HAO        

     (HAOS) 

   HER 
     (Sin plural) 

  HIN  
  (Sin plural) 

 HUM 
  (Sin plural) 

 

 

 HACER 

 

 

 UF! 
m. desus. renombre.   

(‖fama). 

tr. desus.  hacer. U. 

en Sal. 
 

onomat. p. us. U. para 
representar el relincho 
del caballo y del mulo. 
  

Interj. desus. uf. 

 

 



  HUY        
   (Sin plural) 

  ICHO 
      (ICHOS) 

 ICHU   
   (ICHUS) 

   ISA 
     (ISAS) 

 

 UY! 
   

V. uy. (Interj. U. para 

denotar dolor físico 
agudo, vergüenza o 
asombro). 

m.  Planta gramínea 
que crece en la puna. 
 

m. Chile y Perú. icho. f. Canto y baile típicos 
de las islas Canarias, 
en España. 

 

 

 

 

   JAI        

     (JAIS) 

   JAN 
      (JANES) 

  JAU   
  (Sin plural) 

   JEA 
     (JEAS) 

    
f. jerg. Mujer joven y 
atractiva. 

m. Cuba.  Vara de 
madera dura, 
rematada en una 
punta de hierro, que 
se emplea para ahoyar 
en la tierra. 
NOTA DEL AUTOR: 
JANE tiene entrada 
propia, su plural es 
JANES y su significado 
es: f. Ur. Lejía 
doméstica. (JANE es 
marca registrada). 

interj. U. para animar 
e incitar a algunos 
animales, 
especialmente a los 
toros. 

f. tributo que se 
pagaba antiguamente 
por la introducción de 
los géneros de tierra 
de moros en Catilla y 
Andalucía. 

 



    JIS        
   (Sin plural) 

   JUR 
      (JURES) 

  LAR   
   (LARES) 

  LAY   
   (LAYES) 

  
  

f. Vigésimosegunda 
letra del alfabeto 
griego (X, x), que 
corresponde a ch del 
latino, y a ese mismo 
dígrafo o a la c o a la 
qu en las lenguas 
neolatinas; p. ej., caos, 
Aquiles. 
NOTA DEL AUTOR:  
JIS es el plural de JI  

m. desus. Derecho, 
poder. 
 

m. hogar.                       

(‖sitio de la lumbre 
en la cocina). 
 
 
 

m. T. lit. Composición 
poética de la Edad 
Media, en provenzal o 
en francés, destinada 
a relatar una leyenda 
o historia de amores, 
generalmente en 
versos cortos. 

 

 

   LED 
     (LEDS) 

   LEN        

     (LENES) 

   LEV 
       (LEVS) 

   LIS   
    (LISES) 

  

 

 
 

m. Electr. Diodo 
semiconductor que 
emite luz cuando se 
alica tensión. 
NOTA DEL AUTOR:  
LED es un acrónimo 
que significa Diodo 
Emisor de Luz, por sus 
siglas en inglés. 

adj. Entre hilanderas, 
dicho de un hilo o de 
la seda: de hebras 
dobladas, por poco 
torcidas. 

m. leva. (Unidad 

monetaria de 
Bulgaria). 
 

f. lirio. U. t. c. m.  

 



  LLAR 
   (LLARES) 

  LLES        
   (Sin plural) 

   LÚA 
       (LÚAS) 

   LÚE   
      (LÚES) 

 

 

 LES 
  

m. Ast. y Cantb. Fogón 
de la cocina. 
 

NOTA DEL AUTOR:  
LLES es el plural de LLE 
que tiene la siguiente 
acepción en el DLE: 
Pron. person. 3.a pers. 

m., f. y n. desus. le. 

m. Especie de guante 
hecho de esparto y sin 
separaciones para los 
dedos, que sirve para 
limpiar las caballerías. 
 

f. Med. sífilis.  

 

 

 

   LUI 
  (Sin plural) 

   LUX        

     (LUXES) 

MACH 
    (Sin plural) 

 MAM   
   (MAMS) 

    
NOTA DEL AUTOR: 
Conjugación del verbo 
LUIR en tiempo 
pretérito perfecto del 
modo indicativo de la 
primera persona del 
singular. La definición 
de LUIR según el DLE 
es la siguiente:  
tr. Mar. rozar, frotar, 
ludir. 
 

m. Fís. Unidad de 
iluminancia del 
sistema internacional 
equivalente a la 
iluminancia de una 
superficie que recibe 
un flujo luminoso de 
un lúmen por metro 
cuadrado. (Símb. lx) 

m. Ingen. número de 

mach. (Razón de 

equivalencia entre la 
velocidad de un objeto 
en un medio y la 
velocidad del sonido 
en ese mismo medio). 

adj. Dicho de una 
persona: De un pueblo 
amerindio de la 
familia maya de 
Guatemala. U. t. c. s. 

 



 MAN 
   (MANES) 

   MÍE        

     (MÍES) 

  MIR        

   (MIRES) 

   MIZ 
     (MICES) 

    
f. desus. mano.  

 

NOTA DEL AUTOR: 
Conjugación del verbo 
MIAR en tiempo 
presente del modo 
subjuntivo de la 
primera persona del 
singular. MÍES, por su 
parte, es la 
conjugación de MIAR 
en tiempo presente 
del modo subjuntivo 
de la segunda persona 
del singular. La 
definición de MIAR 
según el DLE es la 
siguiente:  

intr. p. us. maullar. 

(No debe confundirse 
con MEAR, orinar). 

m. y f. Esp. médico 

residente.  

NOTA DEL AUTOR:  
MIR viene del 
acrónimo: Médico 
Interno Residente. 

m. coloq. desus. gato.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 MOA   
   (MOAS) 

 MOD 
   (MODS) 

  MOL        

   (MOLES) 

  MOR 
     (Sin plural) 

   

POR 
CAUSA     
   DE… 

f. germ. moneda.  adj. Dicho de una 
persona: Que 
pertenece a un grupo 
juvenil surgido en 
inglaterra en la década 
de 1960, caracterizado 
por su afición a la 
música pop y por un 
modo de vestir 
elegante. U. t. c. s. 
NOTA DEL AUTOR:  
MOD es un 
acortamiento de 
modern, en inglés. 

m. Quím.  
Cantidad de sustancia 
de un sistema que 
contiene tantas 
entidades elementales 
como átomos hay en 
0,012 kilogramos de 
carbono 12. (Símb. 
mol). 
NOTA DEL AUTOR:  
MOL es un 
acortamiento de la 
palabra molécula. 

Por mor de 
 
Loc. prepos. cult. Por 
causa de. 

 

 

 MUE   
   (MUES) 

  MUI 
    (MUIS) 

  MUR 
    (MURES) 

  MUS 
     (MUSES) 

    
m.p.us. muaré. (Tela 

fuerte que forma 
aguas). 

f. jerg. Lengua o boca. 
U. m. en sent. fig. 
 

m. desus. ratón.           

 
 

m. Juego de envite 
que consta de cuatro 
lances independientes 
y en el que es posible 
el descarte si todos los 
jugadores están de 
acuerdo. 



  NAO   
     (NAOS) 

  NAS   
   (Sin plural) 

  NEA   
    (NEAS) 

  NEN   
  (Sin plural) 

 

 

EN LAS 

 

 

  NI 
f. nave.                           

(‖embarcación 
antigua). 
 

NOTA DEL AUTOR:     
Si NA es la contracción 
(desusada) de  EN LA, 
se podría inferir que 
NAS es la contracción 
de EN LAS  
(NA deriva del antiguo 
enna que significaba 
en la). 

f. anea. (Espadaña, 

planta). 
NOTA DEL AUTOR:     
NEA es el aféresis de 
ANEA.                            

conj. desus. ni.  

 

 

 

 

  NEO   
    (NEOS) 

  NÍA 
    (NÍAS) 

  NIN        
   (Sin plural) 

   NIS 
     (Sin plural) 

  

 

  NI 
 

m. Quím. p. us. neón.   

(‖elemento químico). 
 

f. Bug. y Pal. Manojo 
de mies cortada y 
tendida en el suelo 
para formar gavillas. 
U. m. en pl. 
 

conj. desus. ni. f. Decimotercera letra 
del alfabeto griego (N, 
v), que corresponde a 
la n del latino. 
NOTA DEL AUTOR:  
NIS es el plural de NI. 

 

 



 

 

 

  ÑAS   
  (Sin plural) 

  ÑOR 
   (ÑORES) 

  ÑOS        
   (Sin plural) 

  ÑUS 
     (Sin plural) 

  

 

 AFÉRESIS 
DE SEÑOR 

 
f. rur. Am. 
Tratamiento que se 
antepone al nombre 
de una mujer. 
NOTA DEL AUTOR:  
ÑAS es el plural de 
ÑA. 

m. rur. coloq. El 
Salv., Hond., Nic. y R. 

Dom. p. us. señor.     

(‖Término de 
cortesía). U. como 
forma de 
tratamiento dirigida 
a hombres de más 
de 40 años con los 
que se tiene trato o 
confianza. 
 

m. Arg., Chile, Col., Ec., 
El Salv., Guat., Méx., 
Nic., Pan., Perú, R. 
Dom., Ur. y Ven. 
Tratamiento que se 
antepone al nombre 
de un hombre. 
NOTA DEL AUTOR:  
ÑOS es el plural de 
ÑO. 

m. Mamífero rumiante 
africano de la familia 
de los antílopes, de 
color pardo grisáceo, 
cuya cabeza recuerda 
la de un toro. 
NOTA DEL AUTOR:  
ÑUS es el plural de 
ÑU. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

  OAS   
  (Sin plural) 

  OBO 
    (OBOS) 

  OCA        

     (OCAS) 

  OFF        
   (Sin plural) 

    
m. Hond. Juego 
infantil en el que un 
niño lanza una 
pelota al aire y, 
antes de que caiga, 
debe decir con 
rapidez un texto y 
hacer lo que le indica 
otro niño. 
NOTA DEL AUTOR:  
OAS es el plural de 
OA. 

m. Ec. jobo. (Árbol 

americano de la 
familiade las 
anacardiáceas, con 
hojas alternas, 
compuestas de un 
número impar de 
hojuelas aovadas, 
puntiagudas y 
lustrosas, flores 
hermafroditas en 
panojas, y fruto 
amarillo parecido a 
la ciruela). 

f. Ganso doméstico 
por lo general de 
color completamente 
blanco.     

 

En off 
 
loc. adj. Cinem.,  
Teatro y TV. Dicho es-
pecialmente de una  
voz: Que no procede 
de los personajes pre
sentes en escena o    
en  la pantalla.                    
Narración,  voz en off    
U. t. c. loc. 
adv. Hablar en off. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

  OHM 
      (OHMS) 

   OIL   
  (Sin plural) 

  ONA 
    (ONAS) 

  OPA        

    (OPAS) 

    
m. Fís. ohmio. 

(Resistencia eléctrica  
que existe entre dos   
puntos de un conduc-
tor cuando una dife-
rencia depotencial       
constante de 1 voltio, 
aplicada entre estos   
dos puntos, produce, 
en este conductor,    
una corriente de 1 
amperio).                                      

(Símb. Ω). 

lengua de oíl 

(francés antiguo 
hablado en Francia al 
norte del Loira). 

adj. Dicho de una 
persona: De un 
pueblo amerindio 
que habitó en la isla 
Grande de Tierra del 
Fuego. U. t. c. s. 

adj. despect. coloq. 
Arg., Bol. y Ur. Tonto, 
idiota. U. t. c. s. 
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  OPE 
      (OPES) 

 OPO   
  (Sin plural) 

  ORÍ 
    (ORÍS) 

  OTO        

    (OTOS) 

    
NOTA DEL AUTOR: 
Conjugación del verbo 
OPAR en tiempo 
presente del modo 
subjuntivo de la 
primera persona del 
singular. OPES, por su 
parte, es la 
conjugación de OPAR 
en tiempo presente 
del modo subjuntivo 
de la segunda persona 
del singular. La 
definición de OPAR 
según el DLE es la 
siguiente:  
tr. coloq. Esp.  Hacer 
objeto de una OPA 
(Oferta Pública de 
Adquisición) a una 
sociedad. 

NOTA DEL AUTOR: 
Conjugación del 
verbo OPAR en 
tiempo presente del 
modo indicativo de 
la primera persona 
del singular. La 
definición de OPAR 
según el DLE es la 
siguiente:  
tr. coloq. Esp.  Hacer 
objeto de una OPA 
(Oferta Pública de 
Adquisición) a una 
sociedad. 

m. escondite.             

(‖ juego). 

 
 

m. Especie de lechuza 
grande.  
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  OVA 
      (OVAS) 

  OVE   
  (Sin plural) 

 OVO 
   (OVOS) 

  OXE 
     (Sin plural) 

    
f. Alga verde, cuyo talo 
está dividido en 
filamentos, cintas o 
láminas, y que se cría 
en el mar o en los ríos 
y estanques, flotante 
en el agua o fija al 
fondo. U. m. en pl. 

NOTA DEL AUTOR: 
Conjugación del 
verbo OVAR en 
tiempo presente del 
modo subjuntivo de 
la primera, segunda 
(Usted) y tercera 
persona del singular. 
La definición de 
OVAR según el DLE 
es la siguiente:  
intr. Poner huevos. 

m. Arq. Ornamento 
en forma de huevo. 
 
 

interj. ox. (Interjección 

usada para espantar la 
caza y las aves 
domésticas).  
NOTA DEL AUTOR: 
También se usa la 
interjección OS y el 
verbo OSEAR.  

 

 

  PAF   
  (Sin plural) 

  PAL 
   (PALES) 

  PAO        
   (Sin plural) 

  PCHE 
     (Sin plural) 

    
onomat. U. para 
expresar el ruido que 
hace alguien o algo 
al caer o chocar 
contra algún objeto.  
 

m. Heráld. Palo o 
partición y mueble 
del escudo. 

interj. Hond. U.  para 
imitar  el sonido de un 
azote en la nalga o 
para advertir a un niño 
que si sigue 
comportándose mal se 
le va a dar una 
nalgada. 

interj. U.  para denotar 
indiferencia, 
displiscencia o 
reserva.  
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 PCHS   
   (Sin plural) 

  PEA        

    (PEAS) 

 PECH 
  (Sin plural) 

   PEE   
      (PEES) 

    
interj. pche. f. vulg.  Embriaguez, 

borrachera. 
 
 
 

m.  Dicho de una 
persona: De un 
pueblo amerindio de 
origen chibcha que 
habita los pueblos y 
aldeas del nordeste 
del departamento 
hondureño de 
Olancho. U. t. c. s. 

NOTA DEL AUTOR: 
Conjugación del verbo 
PEER en tiempo 
presente del modo 
indicativo de la 
segunda persona 
(Usted) y tercera 
persona del singular. 
Por su parte, PEES es 
la conjugación del 
verbo PEER en tiempo 
presente del modo 
indicativo de la 
segunda persona (Tú) 
del singular. La 
definición de PEER 
según el DLE es la 
siguiente:  
intr. Arrojar o expeler 
la ventosidad del 
vientre por el ano. U. 
t. c. prnl. 

 

 

 

 

 

 

 



   PEÍ        
   (Sin plural) 

  PEO 
   (Sin plural) 

   PIN   
     (PINES) 

   PIS        

    (PISES) 

    
NOTA DEL AUTOR: 
Conjugación del 
verbo PEER en 
tiempo pretérito del 
modo indicativo de 
la primera persona 
del singular. La 
definición de PEER 
según el DLE es la 
siguiente:  
intr. Arrojar o 
expeler la ventosidad 
del vientre por el 
ano. U. t. c. prnl. 

NOTA DEL AUTOR: 
Conjugación del 
verbo PEER en 
tiempo presente del 
modo indicativo de 
la primera persona 
del singular. La 
definición de PEER 
según el DLE es la 
siguiente:  
intr. Arrojar o 
expeler la ventosidad 
del vientre por el 
ano. U. t. c. prnl. 

m. En algunos 
aparatos o dispositivos 
electrónicos, 
contraseña 
alfanumérica. Olvidó el 
pin de su teléfono 
móvil. 
NOTA DEL AUTOR: 
PIN proviene del inglés 
y es un acrónimo de 
Personal Identification 
Number. 

m. coloq. orina. 

 

 

   PLE   
      (PLES) 

  POA 
     (POAS) 

 POCH        

   (POCHES) 

  POM        

    (POMS) 

    
m. Juego de pelota en 
que arroja esta contra 
la pared. 
NOTA DEL AUTOR:  
También se usa la 
palabra BLE. 

m. espiguilla.   

(‖ planta).           

adj. Méx. ansioso.    

(‖ que tiene ansia o 

deseo vehemente de 
algo).           

m. Guat. Especie de 
incienso usado por los 
indígenas.  
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   POP   
      (POPS) 

  PSI 
    (PSIS) 

  PUB        
   (Sin plural) 

  PÚE        

     (PÚES) 

    
m. Estilo musical de 
origen 
angloamericano 
nacido al final de los 
años cincuenta del 
siglo XX, caracterizado 
por la creación de 
canciones de ritmo 
marcado 
acompañadas de 
instrumentos 
eléctricos y batería, y 
que busca lograr una 
gran difusión 
comercial. 

f. Vigesimotercera 
letra del alfabeto 

griego (Ψ, ψ ) que 

corresponde a la ps 
del latino.           

m.   Local público, de 
diseño cuidado, 
donde se sirven 
bebidas y se escucha 
música.           

NOTA DEL AUTOR: 
Conjugación del verbo 
PUAR en tiempo 
presente del modo 
subjuntivo de la 
primera persona del 
singular. Por su parte 
PÚES es la conjugación 
del verbo PUAR en 
tiempo presente del 
modo subjuntivo de la 
segunda persona del 
singular.  La definición 
de PUAR según el DLE 
es la siguiente:  
tr. Hacer púas en un 
peine u otro objeto 
que deba tenerlas. 

 

 

 

 

 

 

 



   PUF   
      (PUFS) 

 PUM 
  (Sin plural) 

  PUN        
   (Sin plural) 

  PÚO        
   (Sin plural) 

    
m. Asiento blando, 
normalmente de 
forma cilíndrica, sin 
patas ni respaldo. 
  

tb. pun.    

 
onomat. U. para 
expresar ruido, 
explosión o golpe.  

V.  pum.   NOTA DEL AUTOR: 
Conjugación del verbo 
PUAR en tiempo 
presente del modo 
indicativo de la 
primera persona del 
singular. La definición 
de PUAR según el DLE 
es la siguiente:  
tr. Hacer púas en un 
peine u otro objeto 
que deba tenerlas. 

 

  PUT        

     (PUTS) 

   QUI   
    (Sin plural) 

  RAD 
   (RADES) 

  RAP        

    (RAPS) 

 

 
 
 

  QUE    
m. Méx. papaya. 

(‖ fruto).           

pron. relat. desus. 
Que, quien. 
NOTA DEL AUTOR:  
QUIS tiene el siguiente 
significado en el DLE: 
Quis nervioso  

m. Hond. tic. 

(No corresponde al 
plural de QUI). 

m. Unidad de dosis 
absorbida de 
radiación ionizante 
en el sistema 
cegesimal, que 
equivale a la energía 
de 100 ergios por 
gramos de materia 
irradiada. (Símb. rad, 
rd).  

m. Estilo musical de 
origen 
afroamericano en 
que, con un ritmo 
sincopado, la letra, 
de carácter 
provocador, es más 
recitada que 
cantada. U. t. c. adj. 
Música rap. 
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  REA        

    (REAS) 

  ROB        

     (ROBS) 

   ROS   
     (ROSES) 

  RÚA 
    (RÚAS) 

 
   

m. y f. Persona que 
por haber cometido 
una culpa merece 
castigo.  
NOTA DEL AUTOR:  
REO tiene el mismo 
significado aplicado al 
género masculino.         

m. Arrope o cualquier 
zumo de frutos 
maduros, mezclado 
con alguna miel o 
azúcar cocido, hasta 
que tome la 
consistencia de jarabe 
o miel líquida.           

m. Especie de chacó 
pequeño, de fieltro y 
más alto por delante 
que por detrás.  
NOTA DEL AUTOR:  
ROS deriva del 
nombre de un general 
español (A. Ros de 
Olano, 1808 a 1886) 
que introdujo esta 
prenda de uniforme 
en el ejército.         

f. Calle de un pueblo.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  RUC        

    (RUCS) 

  RUN        

    (RUNES) 

  RÚO   
   (Sin plural) 

  RUS 
   (RUSES) 

     
m.  rocho. (Ave 

fabulosa a la cual se 
atribuye desmesurado 
tamaño y 
extraordinaria fuerza. 

m. Hond. armadillo.           NOTA DEL AUTOR: 
Conjugación del verbo 
RUAR en tiempo 
presente del modo 
indicativo de la 
primera persona del 
singular.  La definición 
de RUAR según el DLE 
es la siguiente:  
intr. Andar por las 
calles y otros sitios 
públicos a pie, a 
caballo o en coche U. 
t.c.tr. Ruar las calles. 

m. zumaque.    

(‖ arbusto).           

 

  SAH        

    (SAHS) 

  SAO        

    (SAOS) 

   SAZ   
     (SACES) 

   SEL 
    (SELES) 

    
m.  Rey de Persia o del 
Irán.  

m. Labiérnago    

(‖ Arbusto de la 

familia de las 
oleáceas).           

m. Sauce. 

 

m. Ast., Canb. y Vizc.  
Pradería en que 
suele sestear el 
ganado vacuno. 
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  SEN        

   (SENES) 

  SEO        

    (SEOS) 

   SES   
     (SESES) 

   SET 
     (SETS) 

    
m.  Arbusto oriental, 
de la familia de las 
papilonáceas, 
parecido a la casia, y 
cuyas hojas se usan en 
infusión como 
purgantes. 

f. Iglesia catedral.   

U. m. en Ar. y Cat. 
 

m. Ar. y Mur.  Extremo 
final del intestino. 

m.  En el tenis y 
otros deportes, parte 
o manga de un 
partido, con tanteo 
independiente. 

 

 

   SIC        
   (Sin plural) 

    SIJ        

       (SIJS) 

    SIL   
      (SILES) 

   SIS 
  (Sin plural) 

    
Adv. U.  en impresos y 
manuscritos 
españoles, por lo 
general entre 
paréntesis, para dar a 
entender que una 
palabra o frase 
empleada en ellos, y 
que pudiera parecer 
inexacta, es textual. 

Adj.  Perteneciente o 
relativo al sijismo 
(religión monoteísta 
fundada por Nanak en 
la india en el siglo XVI, 
que combina 
elementos del 
hinduismo y del 
islamismo). 

m. Ocre  (‖ mineral 

empleado en pintura).           

m. séptima nota de 
la escala musical. 
 
NOTA DEL AUTOR:  
SIS es el plural de SI 
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  SIU        

    (SIUS) 

   SPA        
    (Sin plural) 

   SUD  
     (SUDES) 

  TAC 
    (TACS) 

  

 

 SUR 
 

m.  Pájaro americano 
muy semejante al 
jilguero. 

m.  Establecimiento 
que ofrece 
tratamientos, terapias 
o sistemas de 
relajación, utilizando 
como base principal el 
agua, generalmente 
corriente, no 
medicinal. 

m. Arg., Bol., Ec., El 
Salv., Hond., Nic., Par., 
Perú, R. Dom., Ur. y 

Ven. p. us. Sur.           

m. Med. Conjunto de 
imágenes seriadas 
de secciones de un 
órgano o tejido, 
obtenidas a lo largo 
de un eje mediante 
distintas técnicas, y 

computarizadas. . En 

Esp. U. m. c. m. y en 

Am. c. f.  
 

 

  TAO        

    (TAOS) 

   TAS        

      (TASES) 

   TAU        

      (TAUS) 

   TAZ  
    (Sin plural) 

 
 

  
m.  Insignia que llevan 
el el pecho los 
familiares y 
dependientes de la 
Orden de san Juan. 

f. Decimonovena letra 

del alfabeto griego (Ψ

, ψ ) que 

corresponde a la t del 
latino.           

f. Decimonovena letra 

del alfabeto griego (Ψ

, ψ ) que 

corresponde a la t del 
latino.           

taz a taz 
 
Loc. adv. p. us.  Sin 
añadir precio alguno, 
al permutar o trocar 
algo por otra cosa. 
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  TELL 
  (Sin plural) 

  TER        
   (Sin plural) 

   TEX        

     (TEXES) 

   TOL  
     (TOLES) 

 
 2 bis 
 2 ter 

        
m. Arqueol. Colina 
artificial formada por 
la superposición de 
ruinas de edificaciones 
en diferentes épocas. 

Adj. Pospuesto a un 
número entero, indica 
que este se emplea o 
se adjudica por 
tercera vez y tras 
haberse utilizado el 
mismo número 

adjetivado con bis. 
Artículos 16, 16 bis y 
16 ter del 
reglamento. 

m. Tecnol. Unidad de 
masa lineal de una 
fibra textil equivalente 
a 1 gramo por 1000 
metros de longitud     
(Símb. tex).      

m. Tolupán.    

Lengua amerindia que 
hablan los 

tolupanes.  

 

  TON        

    (TONES) 

   TOP        

      (TOPS) 

  TUP        

    (TUPS) 

   UBE        

      (UBES) 

  
  

m. y f. Méx.  Hijo 
menor. 

m. Filip. Planta de la 
familia de las 
dioscoreáceas, que 
produce rizomas 
comestibles.           

m. y f. Méx.  Hijo 
menor. 

m. Filip. Planta de la 
familia de las 
dioscoreáceas, que 
produce rizomas 
comestibles.           
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   UBÍ  
 UBÍS/UBÍES 

  UCÉ 
  (Sin plural) 

UCHU        

  (UCHUS) 

   UCI        

      (UCIS) 

 

 

 VUESTRA     
 MERCED 

  
m. Cuba. Planta de la 
familia de las vitáceas, 
especie de bejuco que 
se utiliza para hacer 
canastas. 
  

m. y f. desus. 

Vuestra merced.  

m. Bol. y Perú.  Ají 
pequeño y picante 
que se usa como 
condimento. 

f. unidad de 

cuidados 

intensivos.     
 

 

 

   UFA  
    (Sin plural) 

  UFO 
  (Sin plural) 

  UJÚ        
  (Sin plural) 

  UÑE        
   (Sin plural) 

    
Interj. Arg. y Ur. U. 
para expresar fastidio, 
fatiga o desagrado. 
  

a ufo 
 
Loc. adv.  De gorra, 
de mogollón, sin ser 
convidado ni 
llamado. 

Interj. Nic. U.  para 
expresar acuerdo y 
aprobación de lo que 
afirma el 
interlocutor. 

Conjugación del verbo 
uñir (uncir). 
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   UÑI  
      (UÑIS) 

 UÑO 
  (Sin plural) 

  URA        

    (URAS) 

  URO        

    (UROS) 

     
m. Chile. Arbusto de la 
familia de las 
mirtáceas, con flores 
rojizas y por fruto una 
baya comestible. 
  

Conjugación del 
verbo uñir (uncir). 

 

f. Arg. y Par.  Larva 
de un díptero que 
excava bajo la piel 
una larga galería 
ocasionando graves 
molestias. 

m.  Bóvido salvaje muy 
parecido al toro, pero 
de mayor tamaño, que 
fue abundantísimo en 
Europa central en el 
Cuaternario y se 
extinguió en 1627.  

 

 

 

 

 

 

 

   UTA  
      (UTAS) 

  UVI 
    (UVIS) 

  UZO        

    (UZOS) 

   VAL        

    (VALES) 

    
f. Enfermedad de 
úlceras faciales muy 
común en las 
quebradas hondas del 
Perú.  

f. unidad de 

vigilancia 

intensiva.     
m. desus.  puerta o 
postigo. 

m.  Valle.  
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   VIP  
      (VIPS) 

  VIS 
  (Sin plural) 

   XIS        
   (Sin plural) 

   YAL        

    (YALES) 

     
m y f. Persona que 
recibe un trato 
especial en ciertos 
lugares públicos por 
ser famosa o 
socialmente relevante.  

vis a vis 

Loc. adv. cara a 

cara.     
f. Decimocuarta letra 
del alfabeto griego    

(Ξ, ξ ) que 

corresponde a la x 
del latino.     
 
NOTA DEL AUTOR:  
XIS es el plural de XI       

m. Chile.  Pájaro 
pequeño conirrostro, 
con plumaje gris y pico 
amarillo.  
 
NOTA DEL AUTOR:  
YALES también 
corresponde al plural 
de YALE (cerradura)    

 

 

 

   YAZ  
    (Sin plural) 

  YEN 
  (YENES) 

   YIN        

    (YINES) 

   YIP        

     (YIPS) 

 

 

   
Conjugación del verbo 
yacer. 

 

m. Unidad monetaria 
del Japón.     
 

m. Fil. En la filosofía 
china, especialmente 
en el taoísmo, fuerza 
pasiva o femenina 
que, en síntesis con 
el yang, constituye el 
principio del orden 
universal.      

m. Col., Guat., Nic. Y 

Ven. Todoterreno.    

(Vehículo para circular 
por zonas escarpadas) 
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   YOD  
    (Sin plural) 

  YOS 
   (YOSES) 

  ZAS        
  (Sin plural) 

   ZEN        

     (ZENES) 

     
f. Fon. En las 
descripciones 
diacrónicas, variante 
del fonema /i/ cuando 
forma parte de un 
diptongo, bien como 
semiconsonante, 
como en miedo, bien 
como semivocal, como 
en aire.     
NOTA DEL AUTOR:  
Como ayuda 
mnemotécnica, la 
imagen corresponde a 
YOD (décima letra del 
alfabeto hebreo)       

m. C. Rica. Árbol de 
la familia de las 
euforbiáceas, que 
segrega un jugo 
lechoso cáustico, 
que se utiliza para 
cazar pájaros.     
 

Onomat. U. para 
imitar el sonido que 
hace un golpe, o el 
golpe mismo. U. t. 

repetida.      

m. Escuela budista que 
tiende a alcanzar la 
iluminación espiritual 
mediante la 
meditación que no se 
somete al 
conocimiento 
intelectual y a sus 
conceptos. U. t. c. adj. 
Pensamiento zen.      

    ZIS  
    (Sin plural) 

  ZOO 
    (ZOOS) 

  ZÚA        

    (ZÚAS) 

  ZUM        

     (ZUMS) 

    
zis zas  

Onomat. coloq. zas.     m. Parque 

zoológico. 

f. Azud (barrera 

hecha en los ríos con 
el fin de facilitar el 
desvío d parte del 
caudal para riego y 
otros usos. U. menos 
c. f.      

m. Objetivo de 
distancia focal 
variable, que modifica 
el ángulo de visión con 
el efecto de acercar o 
alejar la imagen. 
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